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VALAMI ROSZCSONT 
FERKÉTŐL ÉS FERKÉRŐL.

— Közli Ida néni. _

|gKKK)K ™j”denkinek, aki megrendelt 
Diíla névjegyet, pontosan elvitte 

azt X]em az ű hib-íja. hogy némelyik nem 
Ugy Slkerült ahogy kellett volna. A betűk 
össze keveredtek, mert hogy elmulasztotta 
azokat a magok fiókjába vissza tenni: aztán 
egy párszor a földre is esett a fiók. amely 
ben a betűk benne voltak. Es midőn Ferke 
nagy bajjal os>ze kaparta őket. csak ugy talá­
lomra dobálta & B-t& K helyibe, az me, 
az J/. be. így történt, hogy bizony furcsa
nevek kerültek ki az ő nyomdájából: Sán- 
dorbol lett Sündák, Mártonból kantom.

szössy Fyett Y0FFA és Józsi helyett 
, ' /'-g szépén hangzottak ezek és 

Knrolynak sem lehetett panasza, mikor 
tkakold lett a neve.

Ferke nagylelkű volt. Nem csupán pén- 
- dolgozott, hanem megajándékozta az 

egesz háznépet az ő szép névjegyeivel.'
velők ' '^a.t0Uak es Llzinek is kedveskedett 
Zt ,egeszen büszke volt. mikor

erke oda adta neki (Lásd a 227. lapon.)
vörö '^/V u T1'11 lap0Cskákat’ amelyeken 

‘ os betűkkel pompázott:

15. Szám.

KVTA KASZVSNn

Wáata-Taka S'" akart lenni- de bizonv 
kaszasne lett belőle.

SZakacsn® pompásan tudott sütni- 
n e olvasni-imi nem igen. Mikor meg­

nézte a névjegyeket, elkiáltotta magát-
- -lesszusom! De fura betűk! Hát ez 

igazan en volnék?

-Persze, hogy furák. Hiszen Ameriká­
ból jöttek! monda Ferke.

— De urfi. csak máskép volt az nyom­
tatva. amit a Horváth úrtól vettem. ‘

~ Tu,ijíl is ma"a • formedt reá Ferke 
Rulonbek ezek! Ilyen még nem volt magá-
'lak- az 1Sazi csak. ilyennek köll lenni' 
- Fersze. hogy különbek, nevetett Lizi 

Jobban tudja azt a Ferke urfi, hogy kell 
nyomtatni. Lássa, én azt sem tudtam hogy
aZ,6n nt'7em IZLI. Igenis: Iz-li. Aztán 
«etet jobbról balra, alulról fülűiről min-
*° °'“ro1 6» «lv.su,, nem „„
mint a Horváthét. by
. ~ 11 azt nem értitek, lányok! neve­
tett apa es így folytatá: Ha az amerikai 
a 1 a mi ellenlábasunk, fejjel van lefelé! 
hat a betűje sem lehet másforma ’
d ~ Hi-Dem tetszik- hát ne fogadják el! 
duhoskodott Ferke F? ni-- . rn , ,eiae. Kz a köszönet. Többet
sohasem leszek jó. Adják vissza, de rögtön -
volfl T ?m-teWk: sőt Kata, aki hálás 

gyelemert. a frissen sült almás- 
etesbol egy szép darabot vágott neki. ho-y 
ecsilhijntsa haragját. Ferke csak akkor

meg, mikor még egy második sze- 
tetet is kapott a hegyébe.
ÍUatT ™" “ ÍllMte Ferte> ksí az 
t apót o nyomathatta, midőn vendégük

volt ebédre. Díszesen állította ki, hogy mii
szebben nem is lehetett. Volt pedig:'

Lírslcalaleves = rizskása-leves
MHuhahusmátyással^narhahus mártással
z<>iod korsó = zöld borsó
ekrics totnúR = rántott csirke
Katacsepenyecs = Kacsapecsenye
oOaiKok = Diós-kók
Vics micz HU* = Linczi torta.
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Hogy igazán az volt-e. annak Ferke a 
megmondhatója.

Mikor ezt a nevezetes étlapot felolvas­
ták Katának, oda volt a bámulattól. Soha 
életében nem hallotta az ilyen ételeknek a 
hírét. Már most hogy is csinálja ezeket? 
Kivált az a vicsmicslits vagy mi a fránya... 
az bántotta legjob­
ban. mert nem tudta, 
voltaképen mi is lé­
gyen az: hús, vagy 
hal. vagy tészta ?
Félre tette hát az 
étlapot és a maga 
esze és belátása után 
készítette az ebédet,- 
amellyel aztán a ven­
dégek ugyan-csak 
meg voltak elégedve.
No, de az étlap is 
tetszett ám. Olyan 
jól mulattak rajta, 
hogy minden vendég 
vitt haza egyet em­
lékül.

Mikor a fiuk meg­
hallották, milyen 
ajándékot kapott 
Ferke : mindnyájan 
eljöttek, pedig ren­
desen fáztak a betű­
től. Az irigy Vad 
Laczi mindenkép 
próbált gúnyolódni és 
kének:

Milyen lármát csaptok evvel a kis 
gépecskével! Az én bácsimnak van akkora, 
amely húszezer koronába került!

— De ez Amerikából jött! vágott vissza 
Ferke.

— Akár honnan jött, mégis hitvány! 
Csupán két szót lehet rajta kinyomatni, 
gúnyolódott Laczi. A bácsiéval egész nagy 
újságot nyomatnak. Az a valami!

Majd én is újságot nyomatok, felelt
daczosan Ferke, 
az első számot.

L .
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FERKE ODA ADTA NEKI 
(Lásd a 22'i. lapon.)

azt mondta Felü­

ljárt holnap kiadom

Hogy is ne! 
nevetett Laczi. És 
mi lesz majd benne?

— Az, hogy te 
haszontalan csacsi 
vagy! Majd elolvas­
sák az egész ország­
ban.

— Csacsi vagy te 
magad! kiáltott La­
czi és Ferkét torkon 
ragadta. Ez meg őt.

És igy kész volt 
a vásár. Soha olyan 
dühösen még nem 
mentek egymásnak, 
mint most. A nagy 
dulakodásban felbo- 

i gép s a bádog 
doboz, amelyben a 
festék volt és a 
betű-szekrény. A fes- 
tékes doboz a dula­
kodó fiukra talált 
esni és mire feltá- 
pászkodtak, kulimá- 

szos volt a kezök-arczok, hogy csupa öröm 
volt rájuk pillantani. Mivel a pajtások nem 
nézték a harczot tétlenül, hanem az egyik 
a Ferke pártjára állt, a másik meg Laczi- 
ért viaskodott, hát püfölték (Lásd a 228. 
lapon.) és a földön hentergették egymást. 
Hát kijutott mindegyiknek a festékes do-
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bozból — kinek a fekete, kinek a vörös, 
vagy a kék festékből, már amilyen volt 
a szerencséje. A Csorna Pista uj. világos 
kabátján ott volt mind a három örök 
emlékül, mert ezt a festéket semmiféle 
tisztító szer le nem szedi onnan.

Akkor történt, hogy egy egész rakás 
betűje elveszett.

így persze az újság 
kiadásáról sem lehe­
tett szó. Lássa ked­
ves Forgó bácsi, ha 
ezek akkor nem ve­
rekednek, Ferke ta­
hin kiadott volna 
egymaga egy uj Kt<
Lapot. amelyhez 
X ad Laczi. a hires 
piktor. készítette 
volna a rajzokat; 
mert a verekedés 
után. alig hogy a 
főidről feltápászkod- 
tak. ismét jó bará­
tok lettek. Jaj, de 
mikor annyi betű 
hiányzott! Gondolni 
sem lehetett az uj- 
ság-csinálásra. Pedig 
Ferkére ráfért volna
egy kL előfizetési pénzecske, amin Vad 
Laczi is szeretett volna osztozkodni.

Aztán baj volt az is, hogy Ferkét any- 
n}it hurczoltatták. Ha a salonban akart 
letelepedni i mert ez volt a ház legcsön­
desebb helye) kikergették onnan, mert azt 
állították, hogy bepiszkolja a drága csipke- 
függönyöket s a persa szőnyeget. Rossz 
néven vették tőle, hogy a betűket szétte­
regette a bársony asztal-teritőn. meg azon

>* -j-st

A
. PÜFÖL 
(Lásd a

a nyavalyás suplikás vagy hímzett fehér 
micsodán, amit még a bársony takaró 
fölibe terítettek. Ha bement az ebédlőbe, 
onnan is kiköltöztették. Szóval, sehol sem 
hagyták békében. (’suda-e. hogy napról- 
napra kevesebb lett a betű. Némelyikre 
különösen rossz idő járt, mert nyomtalan 
tűnt el ahány csak volt belőle; még mag­

nak sem maradt. így 
kelt lába a sok d-nak 
o, o. i-nak — úgy 
szólván a legtöbb 

magánhangzónak. 
Véletlenül az u betű 
valamiké]) megma­
radt. Ferke eleinte 
nagyon mérgelődött, 
de aztán megvigasz­
talódott. mert hol 
öreg betűvel pótolta 
a hiányokat, hol meg 
?/-val. Aki olvasni 
tud. majd eligazodik 
rajta!

- Igaza is volt. Mi­
kor Tóni bácsi Ré­
ka sról náluk járt. 
levelet küldött tőle 
Mari néninek, aki­
nek akkora gyümöl- 

mint egv alföldi erdő.

TÉK EGYMÁST. 
227. lapon.)

esős kertje van. 
A levél ez volt :

Kudvus J/A AI Nani!
Tussuk kiüdunv. snk ulmut jfc?#rtut 

nrag buruCzKUT Mu»n\}\ t,ubb 
unnul /ub.

KuzuL csnÄTiIum
FUrkn.
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Ejnye, de szép czigány-nyelven van ez 
megírva! nevetett Tóni bácsi. Tudom, meg­
ürül neki a néni.

Erzsiké meg Dezsőké elkezdtek énekelni:
_ Munnul tubb, unuul jubb! Amiért

persze közéjük ütött b erke. De azért a 
kis kópék mindig énekelték azt a nótát, 
persze akkor, ha Ferke nem érhette ókét 
cl, mert féltek a kezétől.

Mikor aztán megjött Mari nénitől egész 
kocsival a szebbnél szebb gyümölcs, Ferke 
büszke volt rá, hogy az ő gyönyörű szép 
levelének köszönhették a küldeményt. Nem 
is dohogott, mikor a mama az egész ház­
nak adott belőle. Jutott is, maradt is.

Sajna, közben a hetük egyre fogytak. Már 
az tí-ból is sok veszett el és Ferke most az y 
bötüvel pótolja a hiányt. Forgó bácsinak is 
nagy nehezen tudta össze róni a levelet. Ne 
vegye rossz néven, ha egy kicsit hibás. Ha 
névjegyet akar rendelni nála, akkor siessen, 
mert maholnap elfogy az utolsó betűje.

15. Szám. iV 1 Ö

w *V* «SSt

Úgy is történt. Kedves Forgó bácsi! 
Ma reggel üres volt mind a fiók. Egy 
árva betűje sem maradt. A gépecske sze­
gény meg van nyomorítva örökre. Keze 
lába . . . mondok: kereke eltört, vége! 
A banda tegnap itt volt. A fiuk azt mond-

ják, hogy ők nem bántották. Magától tör­
tént az egész, hát alig ha nem. úgy is lesz 
az. Örökké úgy sem tarthatott, még ha 
Amerikából küldték is.

Ferke tisztelteti és csak most sajnálja 
igazán, hogy nem csinált Forgó bácsinak 
névjegyet ajándékba.

Legközelebb Írunk majd a kedves Forgó 
bácsinak egy nagy szép levelet: ő is, én is.* 1

Addig is maradok igaz hive
Ida néni.

*) Igazán kíváncsian várom. F. b.

Rejtett nemzet-nevek.
Dicsekedve mondja az állatkerti őr: 

»Nagy az elefántom agyara. — Csak az 
imént ment el Mari nőném Etel húgom­
mal. — Mért nem veszed elő a mozsarat ? 
Már ki tör ököllel ezukrot ? — De száraz 
ez a körte! Váljon hol aszaltátoké 
Kecskeméti rokonaid almát küldöttek. 
Arany-termő Nagy-Bányát sokan Oolkon- 
dának nevezik. — De csak kévés a türel­
metek! Hilmar abba hagyjátok a tanulást.
_ A hadviselő felek dacz- és védszövetséget
kötöttek. Kár, hogy a jeles idegen már 
elutazott, csak egyszer beszéltem vele. — Az 
én kis kertemben három ánizs bokor van.
_ A kiríni katonaság egy részének sisakja, 

pánczélja is van. — Reg letűnt a nagy 
hatalmú Szkaligerek csillaga. — Van fa- 
eper savanyu is. —

A megfejtük névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„Derék Ferkó.“
Elbeszélés, az ifjúság száméira irta Marryat, 

átdolgozta Donásey Ferenc«, hat színes képpel 
díszes kötésben.

J
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230 Kis Lap 15. Szám.

I s K o L Á /; a /
(Képpel a czimlapon.)

H' Janika! Hamar, hamar!
Az idő már nyolczra jár. 

Siess! Szaporán! Mert bizony 
Még megelőz a tanár.

A mattkor is hármast hoztál 
Szorgalombal, kedvesem 

Pedig a te osztályzatod 
Mindig csak egyes legyen.

Tellett a vakáczióbul.
Mulatoztál eleget;

Tolt méta zás, virág-szedés 
Ott a kerek domb megett.

És a tavon, melyen nem rég 
.. Tigan korcsolyáztatok.

Öten a te pajtásiddal 
Gyöngyén csolnakáztatok.

Hát elég volt. Már az idő 
Lejárt ma, tizedikén.

Itt a kalapod, a táskád 
S most előre, öcsiként!

Téged biztat Anikó is.
A mi édes angyalunk 

Ha meggösz az iskolából.
An lkával m tűnt a n k.

ESŐ ÉS NAPFÉNY.
— Apróka mese. —

jzoMORUAN kukucskált ki a mezei- huhuwmu ki a mezei 
yy- ®=erke az ő vermecskéje nyílásán. 
Alig-ahg merte az orra hegyét kidugni. 
Hog} is merte volna, mikor csak úgy sza­
kadt az eső. Es már mióta!

Jaj. jaj, de nagy baj! Ha kimegyek, 
megazik a bundácskám: ha nem megyek. 

010n L1"ro£ a gMmrocskám! Kedves felhő
imThK'Tv Hrlek' áUJ mar odább. né 
joj] többe félénk! Engedd, hogy az a jó
meleg nap -üthessen mindig reánk!

Nyomban megszólalt esv másik 
meg pedig a békáé: egy másik hang.

_ _ _ Hogy is ne! Nem köll napfény! 
Kiszárítja a pocsolyát, mind fölszivja a 
vizeket, bőrünk a nagy szárasságtól meg­
reped. Akkor van csak jó idő. mikor esik 
az eső. mindenfelé pocsolya vau, úszkál­
hatunk nagy vígan. Ne hallgass rá. kedves 
felhő. Maradj itt és hullasd tovább azt a 
pompás esőt!

Fönn a felhő meghallotta s ugyan-csak 
meg volt akadva.

Az egyik azt kéri. hogy távozzam, 
a másik, hogy maradjak. Most már mit 
tegyek ? Akár megyek, akár maradok, vala­
melyiket megszomoritom.

Leszólt ekkor a magasból a ragyogó nap: 
— Ne törd rajta a fejedet, felhő bará­

tom. mert megoldást úgy sem találnál, de 
meg nem is volna helyes, hogy teljesítsed 
bár melyiknek is a kérését. Éz is. az is 
önző módon másnak szenvedése árán is 
csak azt kívánja, ami neki magának jó. 
Maradjunk a régi rendnél, melyet bölcsen 
szabott meg a Teremtő: fölváltva uralko­
dunk és esőt is, napfényt is kap vegyest 
az is, aki szereti, az is. aki nem szereti az 
egyiket vagy másikat.

— Igazad van. szólt a felhő. Tanulják 
meg, hogy mindenkinek egyforma joga van j 
a boldogságra. Most már elég esőt adtam, 
a békák jól füröcskéltek. Megyek odébb, 
te süss ki, nap! Hadd sétáljon az egérke. í 
kereshessen eledelt!
=------- -----------

ANIKÓ ÉS GALAMBJAI.
— A >Kis Lap€ színes műmelléklete. —

jJjSIjNiKÓ megjelent az ajtóban és kitekin- 
ül tett az udvarra.

Tubiczáim. gyertek! Mindjárt hozom | 
az ozsonnát, a pompás buza-magocskát. 

Hívására azonban nem felelt vidám túr- í 
bókolás, mint máskor. A galamb-duez égé- j 
szén elhagyatottan állt az udvar közepén, 
még csak ház-örzőnek sem maradt otthon 
egy árva galambfi.

kósza népség, hová tüntetek ? 
elegedetlenkedett Anikó. Már megint ki­
röpültetek, messze kalandoztok ?

V



I 15. SzXm. Kis Lap 231

Föltekintett a magasba s messze fönn 
apró pontokat látott, amint keringve-kava- 
rogva csillogtak a tavaszi nap fényében.

Ott vannak . . . nap-sugárban fürde- 
nek. hosszú téli pihenésök után szárnyaikat 
próbálgatják. Jól van no, galambocskáim! 
Hiszen igazatok van, hogy örültök a tavasz­
nak, elég hosszú volt a tél. Magam is men­
nék sétálni, de ha közben haza tértek, nem 
lesz, aki jó magocskát szórjon nektek, éhen 
maradtok ám.

A galamb-sereg e közben kissé alább 
bocsátkozott. Anikó a kezével integetett 
feléjük.

— Váljon látnak-e ? Hallani nem hall­
hatnak, de ha ide pillantanának, bizonyo­
san rám ismernének és tudnák, hogy őket 
lii vom.

Hát tudták is, mihelyt észre vették. 
Pompás szeme van a madárnak. Messziről, 
magasról ráismer jó barátra, ellenségre. 
Gyorsan bocsátkozott le a galamb-sereg, 
végre leszállt a földre és tipegve gyüleke­
zett az ajtó elé. bizalmasan hunyorgatva 
és turbékolva a leányka felé.

— No's, ha hívtál, itt vagyunk, most 
már lássuk, mit kapunk ?

— Jaj ti kedves tubiczák! Megláttatok, 
eljöttetek ? Nem fáradtatok hiába! \ árjá­
tok csak, mindjárt lesz jó lakoma.

Befordult Anikó, de iziben megjelent 
újra. teli szakajtóval s bőven szórta ked­
ves tubiczáinak a jó buza-magocskát. Jól 
is esett ám a nagy séta-röpülés után \

S miután megozsonnáltak, mindnyájan 
kirándultak újra. Anikó gyalog szerrel a 
földön, galambocskái gyors szárnyakon a 
levegőben, de mind egyformán boldogan.

A MARADHATATLAN MÉHECSKE.
— Apróka mese. —

EGJÖTT a tavasz. A nap fényes sugara 
már nem csak ragyogott, hanem 

melegített is. Havat, jeget rég elolvasztott; 
fán, bokron, rügyet fakasztott és a méhes­
ben erősen rátüzött az egyik kasra is.

Zsongás, mozgás támadt a kasban, a 
méhecskék fölébredtek hosszú téli álmuk­
ból és tanakodni kezdtek.

— Már biz' elég volt az álomból, pihe­
nésből! Ideje, hogy dologhoz lássunk, vélte 
egy öregebb méh.

— Be nagyon! szólt egy másik. Ször­
nyen unalmas itt a sötétben. Alig várom, 
hogy a ragyogó napfényben röpkedjek. 
Rajta! Nyissuk ki a kaput!

— Ohó! Csak lassan! Előbb megkér­
dezzük bölcs királynőnket.

A méh-királynő azonban igy felelt:
— Még várnunk kuli egy keveset, ked­

ves híveim! Hasztalan mennetek ki, csaló­
dás érne. Majd ha megjön az ideje, én 
magam adok jelt az indulásra. Addig hát 
csak türtőztessétek magatokat, ha kissé 
unalmas is.

De az a nyugtalan méhecske nem nyu­
godott bele. Suttyomban, mig a többiek 
szunyókáltak, rést kapart a betapasztott 
ajtón és szerencsésen kiosont.

Jaj de pompás volt künn a tavaszi napon! 
Alig tudott betelni a röpködéssel. ^ égre 
azonban épp a sok mozgásiul ugyan-csak 
megehült. Messziről ráismert egy alma-fára j 
s oda röppent.

— Kedves almafa, itt vagyok! Nyisd ki 
a virágaidat, hadd szedek egy kis mézet.

— Sajnálom, méhecském, de még nincs 
ideje. Még csak félig fejlettek ki a him­
báim, nem nyithatom ki őket. De talán a 
cseresznye-fánál már lelsz virágot.

De biz' ott sem lelt. A cseresznyefa a 
baraczk-fához küldte, ám ott is csak zárt 
bimbókat talált. Fáradtan röpkédéit ide- ; 
oda. már alig bírták a szárnyai. Közben 
leszállt az est és ugyancsak hűvös lett. 
Szánta-bánta már a tettét.

_ Oh jaj! Megdermedek! Éhen halok!
Jaj. minek türelmetlenkedtem ? Már .nem 
bírok haza repülni!

Nagy nehezen mégis csak haza ért és 
szégyenkezve sompolygott he az oltalmaz«1 

kasba. Többé nem is maradhatatlankodott.
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k ü között bujkálva itt-ott 
Az ibolya kiviritott.
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Bujkálhat század mayával — 
Az illata mindig rávall.

■Jí
Tinka, Minka felriadnak. 
-1 berekbe kiszaladnak. 
<>s*ze nézve mosolyognak 
S ibolya-szedéshez fognak.

Meglátva a gyermek-szemet.
Az ibolya vissza nevet.
Mint ha négy kis tükör lenne, 
kaját magát látja benne.

.wn mié egy szép reggelen 
Enyhe szellő oda 1 ebben.
Az illatát szárnyra vette, 
kze rte-széjjel h / nteaette.

V

Maian.
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JOKO NEVET, JOKO SIR.
(két képpel.)

KjHjjlEM is egészen úgy igaz. Most csak 
M sir. Volt idő, amikor csak nevetett.
1 )e hát forgandó a sors kereke és a túlságos 
nevetésnek gyakran, hajh!... sirás a vége.

Nem hitte azt Joko, midőn még nem 
ismert egyebet, csak vig nevetést, csufolko- 
dást. lakniarozást és lustálkodást. Ott élt 
hazájában, ahol mindig forrón süt a nap 
s vig élete van a majom-népségnek.

Ficzkándozott, ugrált a többi is a fákon; 
hát az nem mehetett volna hiba számba, 
hogy Joko is vig legény volt, Igen ám, de 
ö nem érte be a vigsággal. hanem csúfolta 
és boszantotta még a saját atyjatiait is, 
legkivált pedig a tapasztalt öreg majom 
bácsikat, akik integették:

— Hallod-e, Joko, ne légy olyan lusta 
és ne törd mindig csak azon a fejedet, 
mivel boszanthatsz meg másokat!

Dehogy is nem teszem, mikor olyan 
jól esik, hogy, lám, úgy meghízom bele, 
mint a duda.

Megbánhatod . . . Jaj, ni! Gyere, 
fussunk gyorsan! Ellenség jón.

Joko azonban négykézláb orrot mutatott 
az öregnek.

_ Engemet ugyan el nem bolonditasz.
Ahhoz csak én értek, liehehe!

A következő perczben már nem nevetett, 
azontúl sem többé. Mert lövés dördült s Joko 
súlyosan megsebesülve zuhant le a földre.

Lap 233

A sebe, no, az nem volt halálos; kivették 
a golyót, meggyógyult Joko teljesen. Igen 
ám, de hol ? Egy szűk majom-ketreczben. 
Bal) lett. örökös rab!

Aztán vitték messzire, hegyen-völgyön, 
tengeren túl s eladták egy menazseriásnak. 
Koplaltatták, még verték is, lánczra kötöt­
ték és oh! . . ■ milyen szörnyű hideg van 
ebben az idegen országban! A foga h 
úgy didereg.

Kiültetik a menazseriás bódé elé s ott 
egy lármás, goromba papagály a társa. 
Azért vannak pedig ott, hogy látogatókat 
csőditsenek a menazseriába. A papagály 
végzi is a maga dolgát, nagy lármát csap. 
oda tereli az emberek figyelmét; de Joko 
bus, semmi kedve a tréfára, mókázásra. 
inkább bizony a sírásra. S az a gonosz 
papagály látja ezt és csúfolja, gúnyolja.

F*- <■*<

Elkeseredésében neki ront Joko, meg is 
tépázza, de mi haszna ? Kemény csőre van 

j a papagálynak: úgy össze csipkedi, mar- 
dossa Jokót, hogy ez három napig is tapo- 

j gatja és jajgat bele. Így hát csak még 
: nagyobb a szomorúsága. Egészen le is sová- 

nyodott már és titkon sírva gondol vissza a 
régi szép időkre, amikor meg csak nevetett.

— Hejh! Ha akkor kevesebbet nevetek 
s az okos szóra hallgatok, most nem volna 
bus siralom az életem!
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A KIRÁLY-KISASSZONY GYÖNGYE.
— Mese. —

Képpel a ^S7. lapon.)

>L v0^- h°l nem volt. hajdanában 
régesrégen. még a jó tündérek idejé- 
Tolt egy királyi pár és ennek egyet­

len egy leánykája. Büszke volt a király­
kisasszonyra nem csak apja, anyja, hanem 
az egész ország, mert olyan kincsesei 
volt az megáldva, hogy még király-kisasz 
szonyok közt is a századik ha jut 
olyanhoz

l'gy történt pedig az. hogy mikora király 
kisasszony született, a király Így szólt:

\ an a mi királyi családunknak 
régtől fogva egy jó tündér-pár barátja. 
Kérjük meg azokat, hogy vállalják el a 
komaságot.

Nem bánom, felelt a királyné. De 
hol lehet őket megtalálni ?

Sehol, mert lakásukat senki sem 
tudja. De az nem baj. Ha királyfi vagy 
király-leány születik a palotánkban, a két 
jó tündér mindig itt lebeg közel, bár 
lathatatlanul. Ha szépen kérem, talán meg­
hallgatnak és megjelennek.

Alig mondta ezt. már egy kis suhogás 
hallatszott az ablak felől.

Itt vagyunk, szívesen elfogadjuk a 
komaságot.

Két gyönyörűséges tündérke leb bent be. 
az egyik ragyogó aranyos, a másik csillogó 
hó fehér. °

Köszönjük, hogy megemlékeztetek 
rólunk, szólt az aranyos tündérke. Hoztunk 
is kedves keresztleányunknak méltó aján­
dékot.

Az aranyos tündérke gyöngy-szemet vett
elő, akkorát, hogy hozzá foghatót emberi 
szem még nem látott. És Így szólt:

- En ezt a gyöngyöt adom neki. Ennek 
az a bűvös ereje van, hogy aki viseli, az 
a legszebb, leggazdagabb és legtudósabb 
a világon. Jól vigyázzatok azonban rá. 
mert ha a gyöngyöt elveszti, akkor elvesz­
tette szépségét, gazdagságát, tudományát 
is. A gyöngyöt pedig mindig viselnie kell.

Nagyszerű az ajándékod, kegyes jó 
tundérke. felelt hálásan a király. Többet, 
jobbat már kívánni sem tudnánk kedves 
leányunknak. De toldd meg’ még egy jó 
tanácssal: hogy és miképen viselje leá­
ll} unk a remek gyöngyöt, hogy el ne veszt­
hesse. el se is vehessék tőle?

• lói van. ebben is segítek.
Arany koronát vett elő. annak az abron­

csára illesztette a gyöngyszemet.
íme. innen többé semmi erő le nem 

veheti. A koronát pedig viselje mindig a 
fején. Ha nagyra nő is. a korona minden­
kor illeni fog a fejére, s éppen csak az 
ő fejére, senki máséra. Le sem veheti a 
fejéről más senki, csak ő maga.

így már nagyon meg volt a királyi pár 
elégedve. Szinte meg is feledkeztek a má- I 
sik tündérkéről, a csillogó hófehérkérői, 
aki most már szintén megszólalt:

— A nagy kincsekhez, melyekkel test- | 
vérkém ajándékozta meg kedves kereszt- ! 
lányunkat, még szükséges valami, azt majd 
megadom neki én. I

A király is. a királyné is nagyot ne- : 
vettek.

L g)ai1 mit adhatnál még hozzá ? 
szólt a király. Ha leányunk szép lesz. 
gazdag és tudós, mint senki e világon, 
egyébre bizony nem lesz szüksége.

No's ha nem kell az ajándékom, 
nem kötöm rá. Am ha valamikor mégis

----------------------------- ------------------------------J
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agy fordulna, hogy hasznát vehetné: jöjjön 
hozzám s szívesen megadom neki.

A két tündérke föllebbent, eltűnt.
Nagy volt aztán az öröm és boldogság 

a királyi palotában. Amit az aranyos tün­
dérke ígért, az szórni szóra mind bevált. 
Rövid időn hetedhét országra terjedt a 
jure a kis király-kisasszony csoda-szépségé­
nek. pedig azután még esztendőrül eszten­
dőre mind-szebb lett. Királyok, lierczegek 
versenyeztek, hogy elhalmozzák drága aján­
dékokkal; garmadába gyűlt a töméntelen 
kincs, arany, drága-kő a király-kisasszony 
termeiben. Gfyönggyel-gyémánttal voltak 
még a falak is kirakva, szin-arany volt ágy 
és asztal, tányér, serleg, de még az ajtó 
kilincse is. Finnél a kilincsnél mái talán 
csak az eszét bámulták jobban. A külön­
féle tudós tanítói ugyan-esak meg voltak 
akadva és szégyenülve. Alig kezdtek vala 
mit magyarázni, már a király-kisasszony 
nem csak megértette, hanem jobban tudta 
a tanító mesterénél is: mikor pedig afféle 
nagyobbacska, de még kurta szoknyás 
leányka lett. már a királynak is olyan 
remek tanácsokat adott az ország dolgai­
ban, hogy a legöregebb ország-nagyok is 
elálmélkodtak rajta.

Hát ez mind nagyon jó volt igy. Szép 
ség, gazdagság, tudomány mind nagyon 
jeles dolog, csak jól használják. No. de épp 
ez már kissé fogasabb feladat.

A király és a királyné erősen hitték, 
hogy az ő leányuk minden tekintetben a 
legkülönb leány kerek e világon. Ezen nem 
is lehetett csodálkozni, hiszen az ő szere­
tett gyermekük volt. De már abban volt 
egy kis hiba. hogy maga a király-kisasszony 
is azt hitte. Mert ebből aztán különféle 
hibák eredtek. Legelőször is akkora kevély­

ség és elbizakodás, hogy mindenkit fitymált 
és lenézett, még biz' a saját édes szüleit is.

Persze, hogy észre vették ezt sokan, de 
szólni senki sem mert ellene. Pórul is járt 
volna! A király-kisasszony, amint növeke­
dett. egyre gőgösebb, szívtelenebb, erősza- 

osabb lett. Ha csak egy-egy szép virágot 
is látott, melyet valaki megbámult, iziben 
össze taposta.

- Ne bámuljanak mást senkit és sem­
mit rajtam kívül!

Jaj volt annak, aki nem dicsőítette, nem 
magasztalta. Tökéletes zsarnoka lett a 
palotának, de az egész országnak is. Azo­
kat pedig, akik alázatosan hódoltak neki. 
mégsem szerette. Senkit sem szeretett.

— Nincs hozzám méltó senki! szólt 
gőgös hivalkodással.

No. hát végre őt sem szerette senki, 
csak féltek, remegtek tőle. ‘Lassan, lassan 
gyanítani kezdte is ezt az öreg király és 
eltűnődött.

— Megvan a csoda szépsége, töméntelen 
kincse, eget hasogató esze. mégis... mint ha 
még köllene hozzá valami . . . Vsak hogy 
nem tudom, mi? Hm! Az a fehér tündérke 
akkoriban mondott valamit . . . talán kár 
volt nevetnünk rajta. De most már késő!

Egy napon, mikor már úgy körül-belül 
tizenöt esztendős lehetett, kisétált a király - 
kisasszony a mezőre, onnan az erdőbe. 
Nagyon meleg nyári nap volt. jól esett 
az árnyékban liiisölnie: hát csak ment 
egyre tovább, mig nem kísérői alázatosan 
figyelmeztetek, hogy már nagyon is messzire 
hatoltak be az erdőbe; ha még tovább men­
nek. még biz" el is tévedhetnek, ki nem 
találnak egy-könnyen.

_ Csak magatokról beszéljetek, okton-
diak! feleié a király-kisasszony megvetőleg

I

«st»,
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'*ssza találok oda, ahonnan jöttem. 
Xo. csak maradjatok itt: ön még odább 
sétálok.

Ment egymaga tovább, egyre tovább, 
mert meg akarta mutatni, hogy <"> a leg­
sűrűbb. ismeretlen vad rengetegben sem 
t'ved el. Hanem elfáradni végre mégis 
c-ak elfáradt, de meg is szomjazott; amint 
tehát egv patakhoz ért. leült és megpihent; 
azután^ törte a fejét, hogyan juthatna víz­
hez. A iz bőven volt a patakban, de biz' 
ntt senki sem járt közel, aki arany tál- 
czan kristály serlegben nyújtson neki italt. 
Mnel pedig a szomjúság-nagyon gyötörte, 
rá kellett magát szánnia, hogy a patakra 
hajolva, tenyerével merítsen vizet, mint 
akar valami szegény liba-pásztor leányka.

Mikor először hajolt le, gyönyörűséggel 
szemlélgette a viz tükrében a saját képe 
masat. A bűvös gyöngyös koronát levette 
;1 feJérö1 és a Parira tette, hogy szabadab­
ban hajolgathasson le a patakra: aztán 
szürcsölgette a vizet s még meg is ked­
velte ezt a neki egészen uj mulatságot.
1 g-v bvle merült> hog\ nem is ügyelt rá, 
mikor közelről valami kis csobbanást hal­
lott. ledig kar volt nem ügyelnie! Mert 
mozgolódása közben meglökte a koronát, 
mely odább gurult és lecsúszott a vízbe’ 
épp egy mélyebb helyre.

I gyan-e pillanatban hajolt a király­
kisasszony ismét a patakra, de rémülten 
hökkent vissza. Miféle arczot lát a víz­
ben y Az nem az ő csuda-szép arcza, hanem 
egy csúnya kócsos-borzas koldus leányé 
b olugrott, hátra tekintett ... nem volt ott 
más senki. Végig nézett magán . . . hát 
czifra selyem bársony köntös helyett kopott, 
rongyos gúnya volt rajta. A feje pedm 
úgy zsongott, olyan kábult lett. hogy gondol­

kozni sem tudott. A hajába kapott, mint ha 
hiányozna onnan valami, de már nem 
tudta, hogy micsoda. Az emlékező tehet­
sége^ is elveszett. Nem tudta többé saját 
magáról, hogy kicsoda, micsoda ? Csak azt 
erezte, hogy valami nagy változás tör­
tént vele.

Hosszú ideig állt ott meredten. Végre 
mint ha álomból ébredt volna fel, körül 
nézett és aggódva szólt:

7 Jaí Istenem, mi lesz belőlem szegény 
árvából ? I gyan hogy tévedhettem ide az 
erdőbe P Még bizony fölfalnak a farka­
sok. Csak kijuthatnék valahová emberek 
közé!

Megindult, maga sem tudta merre. Csak 
ment, egyre mélyebben be a rengeteg 
erdőbe. Már esteledni kezdett, de ő pi­
henni sem mert, csak sietett lihegve odább, 
mert mind-untalan fölhangzott a farkasok 
üvöltése. Már-már alig bírta a lábát, mi-
1 un 'cgie egy házikóhoz ért és oda be­
nyitott.

Xjájas képii, galamb-ősz öreg anyóka 
ült íonogatva az asztalnál s barátságosan 
fogadta a leánykát.

Hogy ne fogadnálak be, szegény gyer­
mek! Hiszen látom, hogy egészen ki vagy 
merülve. Hová is bolyongnál sötét éjjel az 
erdőben! De hóit ki vagy, honnan jösz?

Mar biz erre a király-kisasszony nem 
tudott felelni. Nem tudta, kicsoda, -honnan 
jón, hová megy. Az anyóka ezt nagyon 
különösnek találta, de jóságosán igy szólt:

Vgy látom, ágról szakadt árva 
leányka vagy, hajléktalanul bolyongsz a 
világon. Ha jobbat nem tudsz, itt marad­
hatsz nalam. í gy is szükségein van valakire, 
aki a libácskáimat legeltesse. Biz" itt sze­
gényesen élünk, de békességben. A libács-
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k.-lk adnak tojást, tollat, azt eladjuk a ha tőlem öreg anyókától tanulni is akarsz 

városban és az árán veszünk kenyeret. És egyetmást. szívesen oktatlak.

i RONGYOS LIBA-PÁSZTOR LEÁNY. (Lásd a 239. lapon.)

u 1 • -w kisasszony na»v anyóka megölelte, e közben pedig kezét a 
A szegé„j volt kiraly-lisasszonj nagj > ,zorit,tta.

örömmel fogadta az ajánlatot, mire az t



busulj no, leányom. Megélünk 
itt szépecskén.

A leányka csodás melegséget érzett a 
szivében; olyasmit, amit király-kisasszony 
korában hírből <em ismert. Hálásan csó­
kolta meg az anyóka kezét.

iparkodni fogok, hogy érdemes legyek 
a jóságára! mondá.

— Az nem lesz nehéz, feleié az anyóka, 
i.'sak légy jó-szivii és szerény.

Az is lett. de hát másféle nem is lehetett a 
Jóságos anyóka mellett. Boldogan, vidáman 
vegezte dolgait, dúdolva járta be az erdőt. 
Szeretett mindenkit, őt is szerette mindenki. 
Mert volt ám. aki szeresse. Először is libács- 
kai. Aztán a közeli fákon tanyázó mókus­
pár. Hát a madárkák ? Jó barátságban élt 
mindenkivel, etetgette őket s milyen édes 
öröm volt az. hogy jót tehetett az ártatlan 
teremtéssekkel! A libácskák mindig a sar­
kúban biczegtek. a madarak a vállára 
szállták, a mókuska bizalmasan ugrott az 
olebe. Az öreg anyóka mosolyogva bólintott :

A jóság a leghatalmasabb hóditó a j 
nemes szív szeretete a legértékesebb kincs.

Míg az erdei házikóban ilyképen boldgo- ' 
gan eltek, bezzeg szomorúság uralkodott 
a királyi palotában, mióta a király-kisasz- 
ZOny eltünt Kerestetette a király az ő 

egyetlen leányát nem hetekig, nem hóna­
pokig, hanem esztendőkig; apróra kikutat-
f ,aZ °rSZag mmden zugát, minden erdőt 
barlangot, de hiába. Hogy is találhattak 
vo na. ra í Jártak a király emberei ott az 
erdőben az öreg anyókánál is, látták azt 
a bizony csúnyácska leánykát is nála de 
nem ismerhettek rá: maga a király-kisasz- 
szonj pedig nem emlékezett semmire és 
váltig sajnálkozott a jó öreg királyon, 
bogy elvesztette az egyetlen leányát

Lassanként már le is mondott a király 
minden reményről, hogy leánya valaha 
még megkerüljön. Persze nagyon el búsulta 

I maSát- nem telt öröme semmiben s leg­
jobban szeretett magányosan bolyongani 
abban az erdőben, ahol utoljára sétált 
az ő szeretett gyermeke.

Egy napon egészen a patakig bolyon­
gott el s mert megszomjazott, ő is inni 
akart. Neki serlege is volt. tehát kényel­
mesen merített a vízből. De amint leha­
jolt. valami csillogó tárgyat pillantott meg 
a víz fenekén. A kardjával kiemelte és 
mekkorát ámult! . . . Igen ... ez az ő 
elveszett kedves leányának a koronája, rajta 
a csoda-gyöngy is!

Az első pillanatban arra gondolt, hogy 
meggyilkolták a leányát.

— De nem ... az nem lehet! Hiszen 
a rabló-gyilkos nem dobta volna el a drága 
kincset;.. Már sejtem, mi történhetett... i 
dáig sétált el s itt valamikép elvesztette a 1 

bűvös gyöngyöt és akkor . . . oh! . . . emlék- I 
szem a tündérke szavára . . . akkor elvesz- | 
tette szépségét, gazdagságát, tudományát. 
Bizonyosan él még, de ki tudja, milyen 
alakban és hol bolyong! Hejh! Csak ne 
nevettünk volna a fehér tündérkén 
annak az adománya talán elhárította volna 
ezt a veszedelmet!

Mivel azonban a korona megkerült, mégis 
reménykedni kezdett a király. Akár milyen 
ismeretlen alakban bolyong is a leánya, rá 
fog ismerni arról, hogy a korona egyes­
iedül az ő fejére illik.

Kiadta tehát a parancsot, hogy a hány 
nagyobbacska leány csak van az országban, 
akár gróf-kisasszony, akár koldus-gyermek 
azt sorra mind vezessék a királyi palotába.’ 
korona-probára. No, volt aztán leány-pro-



15. Szám.
23‘J

czesszió a palotában, hetekig, hónapokig. 
Az ország legmesszibb zugából elő hozták 
még a sátoros czigányok leányait is . . . de 
mind hiába, nem illett a gyöngyös korona 
egyiknek sem a fejére. Végre már elfogytak 
a leányok és elfogyott a király reménye is.

Hát ekkor jelentkezik egy öreg anyóka 
és egy bizony csúnyácska rongyos liba­
pásztor leány (Lásd a képet a 237. lapon.) 
hogy hallották hírét, milyen próbát tarta­
nak itt, tehát az anyóka is elhozta a foga- 

j dott leányát. Nem igen akarózott már a 
királynak, de már elő vette, rátette a leány 
fejére . . . aztán ámultak, ujjongtak mind­
nyájan. A bűvös gyöngy hirtelen úgy föl­
ragyogott, hogy valamennyiöknek majd a 

I szemefényét vette; mikor pedig felocsúdtak, 
ki állt ott?

Senki se más, mint a csoda-szép király­
kisasszony, a maga pompás öltözékében, de 
nem kevély képpel, hanem szelíden, nyája- 

í san mosolyogva.
Volt öröm, ölelkezés, csókolózás, de 

milyen! Midőn nagy sokára lecsillapodtak 
és körül néztek, sehol sem találták az öieg 
anyókát. Pedig az őrök nem látták, hogy 
távozott volna.

Ne is keressük, felséges atyám, drága 
jó atyám! szólt a király-kisasszony. Hal­
lottam én hajdan a két tündérke történe­
tét. Ez az anyóka... ez az én, a fehér tündéi 
kereszt-anyám. Most már tudom, hol voltam 
és hálás vagyok iránta: megadta az egykor 
vissza taszított ajándékát. Most már tudom, 
hogy szépség, gazdagság, tudomány mind 
nem elég, ha szerető jó sziv is nem jár 
vele. Ez lesz jövőre vezető csillagom!

Úgy lett. És zavartalan boldogság kisérte 
azután a király-kisasszonyt élete fogytáig.

K í s

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LX. köt. 1 :i-dik számá­
ban közölt kép-rejtvény megfejtése:

Nesze semmi, fogd meg jól.
Helyesen fejtették meg: Kelen Emmike 

és István. Schödl Ervin, Kácser Margit, Richter 
Ilonka, Reisenleitner Mariska. Csorba 1 ivadar.
Uaray lluska, Szilágyi Ernő, Csauscher Mariska, 
Máder Hedvig és Emma, Komlós Magda. Poor 
Erna, Kövesi Jenő, Weiszberger Ani és Teri, 
Altstoek Hugó, Ponger József,_ Gyóry Sarolta, 
Kilczer Gyula, Löderer Elza, Sebő V ilma, Sontagh 
Antonia és Kató, Veres László, Lévav Gyula 
Blumentkal Rudolf, Kerekes György, Lengyel 
Margit és Kálmán, Véghelyi Lajosba, Berger 
Miklós és Tivadar, Piso Elvira és Valika. Imre 
Kálmán. Mérey Halma, Keresztessi Andor, \ értés 
Gyula, ifj. Grubits Tivadar, Geszner Olgicza, 
Günther Felicitas, Feichtinger Edith, Lederer 
Sándor és Tibor, Kiszely Ilonka. Hirsch testvérek, 
itj. Hofhauser Ödön, Sándor Béla, Kóhn Ilonka, 
Vidonyi Ancsa és lluska, Pfeifer Mariska és Léonie, 
Szakáll Paula, Bicska Laczika, Gyárfás Erzsiké, 
Spányi Margitka, Dávid Kálmán, Meisels Miklós, 
Petracsek Erzsiké, Kaminszky Irén, Katinka és 
Böske, Bethlen Károly, Koós Miczike, Batthyányi 
Lili, Purgly Alice, Márkus János, Országh Sándor 
és Géza, Ágfalvi Endre, Scheiber Etel, Kazy Péter, 
Fekete Irén és Dezső, Boros Margit, l’alugyay 
Böske, Jákó Margitka és Miczike, Ferencz Pál, 
Kollár Lilly és Magda, Hunyady Ferencz, Turian 
Jolánba, Kováts Bella és Géza, Kuhinka Béla, 
Trebitsch Károlv (részben), Illyés Pista, líhédey 
Zoltán, Beke Berti és Gyula, Hertelendv Bandi, 
Ábel Irma, Magyar Pál, Medveczky Gyurika es 
Sándorka, Hauer Dóra és Ernő, Bedő Ilona és 
Géza, Kovács Mariska, Szüts Gizella, Gibitz Lujza 
és Mariska, gr. Lázár Tibor, Nyomárkay Annusba 
és Jóska, Kovácsy Bertuska, Vörösmartliy Ilona 
és Ida, Alvincz Rolan (? Olvashatóan Írd le a 
nevedet! F. b.), Forster Jolán, l’éterfy 5 ilma, 
Fehér Margitka, Kovács Lily, Richon Mary és 
Louis. Pasiul Endre, Bayer Anti, Majba \ ilma, 
Tóth Margitka (Jól kezdted és remélem, szorgal­
masan folytatod is. F. b.), Dietrich Aladár, Kiss 
Margitka, ' Kálniczkv Márta, Zsigmondy Editke, 
Szántó (liga és Ernő, Veress Giziké es Jozset, 
Faics Boldizsár, Politzer Leo, Sass Margit, Bűben 
Aladár, Sinkovits Clarisse és Ilma, ifj. Petlio 
András, Bukoveczkv Pistuka, Háy Irén és Juliska, 
ifj. Bornemisza Boldizsár, Gyárfás Laczi, Gerber 
Erzsi és Klárika, Szohner Tivadar, Czigler Ilona, 
Virághalmy Juliska, Hoepfner Edith, Szmrecsányi 
Máli. Kovács Esztike, Klárika és Gyurka,^ Engel 
Ella és Kamilla, Balogh Ilona, Bognár Györgx, 
Prohászka Edith (Beküldheted. í • b.), Hard) 
Kálmán, Büchler Helénke és Jenő, Krisztinkovich
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Jenny, Spitz Miklós. Boltos Tibi. Heumann Rózsika. 
Margaiethen Irma és Arthur. Gáldonyi László, 
Kovács Margitka, Csongrádi Ilona és Attila, Járav 
Margitka, Fekete Irénke, ifj. Metzger Ede. Hirsch 
Emma és testvérei. Kanschburg Béía és Pali, Fölön 
Ilózsika, Kndreffy \"ilma. Ádámffv Jolán. Márkus 
Rózsi. Dominigg Ilonka és Erzsiké, Grósz Jenő, 
Schuch Ilus, Rosenfeld Erzsiké és Dalma. Schmidt 
Melanie es Pista, Kümmerer Paula, Szőke Emmike 
Somogyi Jolán és Jenő, Nagy Lenke, Vicza és Ernő.’

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén. nyertesek lettek Vidonyi' .4uc.su és °I/uska. 
ungvárit, kiknek a jutalom-könyvet (>Tiindér- 

világhírű szép tündérmesék, a ma»var 
it.iusag szamára átdolgozva, számos képpel, díszes 
angol vászon-kötésben, a > Forgó bácsi könyvtára< 
c/ima sorozat egyik önálló kötete- a kiadó-hivatal 
megküldi.

*

A >hIS LAP* LX. köt. 12-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Politzer Leo 
Hardy Kálmán. Kuhinka Béla. Richon Mary és 
Ums. Kálmán Juliska, Pap Liliké. Lengve! Marcit 
es Kalman. "

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Annyi kedves megemlékezésnek színes és illatos
i >mlmoztatok e! « Molyt héten is. hogy
uHL.n-knbvn meg sem köszönhetem. Egy nagy. nagy 

dessel valamennyiteket a szivemre zárlak. —
z'‘-l".° VD10S- Az an=o1 th se nem sz. se nem 

- gvanant hangzik, hanem közepet foglal a disz 
-uz"tt. Aki gyermek-korától kezdve nem gvako- 
!"'ta- ne.m ta,ll,l hele. lie nem is szükséges. Elé" 
ha megértenek. Se baj, ha észre veszik is rajtad 
hogy nem vagy született angol. Ya-n- született 
magyar, áldd értté sorsodat. 1 Poor Árna! Meri 
'.>uk az egyes főnévnek Írtad lejelentését míg idő- 
íatározónak, igenek nem adtad jelentését ? E hiá­
nyokon segítettem s közlésre besoroztam. — Berber
azom' aAZ, l nrÁKaikUk< f1.beszél.és küIün megjelent 

, 1 -?0 bácsi könyvtára< czimii crvüi te­
rményben. Keresetekre a kiadó-hivatal megküldi 
;áes anyatoknak mi néven járt a » A™ Za„« z 

K-',zontom I sütörtökön este ott leltek. _ s/0],

SÄattÄÄ't
torn mar. hogy ha feddek is. de nem haragom 
K u onosen pedig nincs ok az én haragomra ^ 
aiameiy megteitest nem küldtük be Beküldeni 

nem kötelességnek, csak jogotok. Okát a te mnlasz
vSn?ennTria-Sajs41-0m- ** ismét
két- küldött be Ä'roSaSÄ 
lapokon valaki, de a nevét a sorai alól kifelejtette
Ha erről magára ismer, jelentkezzék. - Kováéi,'

Béla. A feladatnak csak a megoldását küldötted 
be. Magát a koczkákban szerte szórt sorokat nem 
Ezeket amazzal egyetemben küldjed be még egy- 
szei. 1 gyan-ez áll a »szekér« rejtvényre nézve
1S- — -A kis csibe.“ Kezdetleges kísérlet._
Kalniczky Martba. Az elhasznált levél-bélyegeket 
elfogadom és egy tanuló fiúcskának juttatom. — 
Alyincz Kolozs. (De lehet Alcziner, Alizner 
Roland, Bela, meg barmi egyéb is.) Már hogv ir- 
hat]a le valaki a nevét olyan hanyagul ? í)eák 
jerencz, Arany János, Kossuth Lajos, Petőfi Sándor 
\ orosmarthy csak ismert nevek, mégis mimWyike 
e nagyoknak világosan olvasható hetükben irta 
le a nevet, míg te, aki még nem dicsekedhetsz 
ama nagyferfiak hírnevével, csak ugv kanvaritod 
oda a nevedet, mint ha annak olvashatósága min­
den kétség fölött állana. A kérdezett elbeszélés ».D 
odon var les nem ház) titka* megjelent a >Kis 
Lap* XIII. kötetében. - Hajdú Margitka és 
1 zogler Marta. Tudomásul veszem. Vdvözlet' — 
Majba Vilma. Örömmel fogadlak híveim nagy- 
taboraba. Édes anyudnak mi a leánykori neve ? A 
~Nefelejts“. I gyes kis dolog. Még a virágzás év- 
-zakaban fog megjelenni. _ Schuch Ilus. Sem 
nem haragudtam akkor, sem nem szomorkodom 
mos Réz Lola. Igazán nagy örömömre szol­
gai, hogy abból a kegyetlen nyavalyából szeren­
csesei, felépültetek - (if. Lázár Tibor. Helyesen 
óvtad egybe s idővel jobbakat is fogsz csinálni, 

l e ez nagyon is könnyíicske, fogasabb reitvények- 
hez szokott olvasó társaidnak. — Rhédey Zoltán.
Ha a ti szép tájaitok télé visz nyári utam, bizony 
beszoJolc hozzatok. - Hertelemly Bandi. Az én ! 
ablakom alatt is hó esik ; csak hogy egy virágzó 
almatarol. Azóta nálatok sincs különben. — Balogh 
Ilona. Az úgy foglalatára kedves, mint írásában 
igen csinos levélkében örömöm tellett. — Badics ! 
'm; A fölfedezés valóban érdekes. Csak azt sze'- 

retnem tudni, annak a Vad Erzsikének, aki való ; 
családi nevén az, igazán van-é egy afféle Vad 
Laczi bátyja ? A Rontó és Kósza nevekre is rá­
akadhatsz még valamikor valahol; de már Rosz- 
csont Ferke, névben és nem tulajdonságokban I 
csak egy van Köszöntelek. — Soltész Juczika.
Az a krumpliczukros fogadás arra szorítana 
hogy szint, azaz kort vallják. De előbb tudnom 
keli, a ti felfogástok szerint melyik évvel kezdő­
dik az öregség ? — Kümmerer Paula. Úgy
latom, a nekem szánt soraidat valamely kisasszony- |
nak küldötted, a neki szólót meg én nekem. Mivel 
hogy a te horgolt kabátkád bizony nincs nálam. 
Kepzelem. hogy az a kisasszony sem fogja tudni 
hova legyen a te megfejtéseddel. - Több levélről 
a jovo szambán.

LEVELEZÉST
óhajt folytatni képes lev. lapokon Márkus Bözsi 
Ghicze, Gomor vmegye.) A hozzá beküldött kép. 

lev. lapokat oromest viszonozza.

- • Athenaeum irodalmi es nyomdai r. társulat Budapesten.


